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Abstract

Localization of software and websites makes up the largest share of business in the
language industries of our time. Its uniqueness in discourse and use of technologies such
as computer-aided translation distinguishes localization from other translation work. The
business requirements of localization mean that large volumes of text must be translated
in a short period of time, and therefore requires multiple translators working as a team.
Under these circumstances, Translation Memory technology has become the de facto
standard. It works not only as a text recycling tool but also as a bridge among translators
to maintain quality levels. While there are pros and cons, discussions on these topics seem
of interest to only professional translators. Very little academic research on localization
discourse has been conducted in terms of linguistics and translation theories, perhaps
because localization is new to translation studies, and vice versa. Thus, the challenge here
is to make closer connections between the two. In this regard, this paper provides a brief
survey of the localization industry from perspectives of business workflow, people
associated, and technological support (such as Translation Memory). Also attempts are
made to look at particular problems with localization in terms of current translation

studies, such as Skopostheorie and Pym’s (2005) Interlingua architecture.
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(Controlled Language) £\ 95 % 5 ZDEDIXENLHLEDD | D5 278> TID4y B T
MASNTOWLEIL, ZERERAZLLI<T D720, FANTE R SiHZ 7703 <LTERS
LWIIHNTHD, OFED, SEEIMEREDA X —TF vaF I8 —a )l eid, nnhed
WEEEEI, FIFRE (2L THIRRL ST W IEEE TH O RE T, T RS RN S LT
WHNREELVDE X T ThD,

4.3.2 FALFRLH% LR
Controlled English 23m—HU P —a AZEBRMSNLBHIZITS) —D2HD, Tiud, A @
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WERROME AR 2 HIT TNV BT, TEIRRSZE Y — v 1 8nH e R AT Ofhic B Biikik
TR DD, FIRATVIL, AMNCEORIRIEETHY | H HITHM S T A SR 300 072,
ZAUZKIL B BRI A S TR L C<vd, L L BB ERER Y — L D FE T AR5
ETHY, TR DR TRTER | L TR ABE 2 EE 2§ 28T BEZHIT T\ D, ERRIZ
X, RIS FRUTZGR LA B N BIE E T 2 DI R A TRz | THITLER ) CRIFRBEIZ)NT S
ATNZE B 72 S L TRL, ZALT, MRV E DR EEZHLNLHE DD, ZOFE¥E 77—
DLFT O TIEBHLNRFELIED TVD,

433 o—H)B—Tar T4 AT~

ZOIHNCa—=HI B = arnb A —TF T at U= a (ZAD EWVIREIE T, SREEE
BIZTRIALER | 2D 2 7 0N RE LI T TD, H BV O E ANZ O EE )N TWD

ERLBILTED ARICEIRR ATV T LMED R WA Tho TH AL TE X A2 81T, #ERT5
ANCH A SEMAEETHL0 )DL THD, Z LT, 2O BFOHAIL, ST IXHIHKEETHY
ASD STE & L MEITARE(LS NSO EL TD, §73 T, #% TRICKD TT ZEi L TiThh T
e

Pym(2004)i%, 2—AVE—Ta OFMFRIZIE, ST-TT SVOBRITIELS, A% —Fvat ¥
—Tar L. 22 DA B ZAf (Artificial Equivalence) | LMK NL7Z72\0 N, ESk
OFRFRIFZE R LV ST->TT OITT | OBLHHG, ST-oriented 7> TT-oriented 7207, ZL
TENLD Norms ([ZDOWTHFIEESNTE23, v— VB —TaZEiF5 ST & TT OBfRIT
PERDOFIRFTEN R CTEI-Z LY | K0S >TWDHEN 2D, A Siké B §§%®EEM,{<
1, TRIERS LD | EWVOBLED BB ER SN TV D, S lOBLATE 2 Th Pym OF 20, A
E—FarIA B —Tary TIEAREMPBIKD L > TND, 2B, A F—TFvatf T8
—ar DT A4 AA=AENIDITTIZ, EFRIZ A Fifla L OREETREIETE L0080 ) P
HIZR R REITFR D03 FHRRIFZE D IS 43 B &) i Tl MR DR MUTH D,

4.4 5%OHE

DI BRI EE AT — BB = a O EILET M EST2ILND THDL R, ZH 0
W T — BT 7o il R R D TR A D 7o BLER R W B ChDH bW 2 5, SR DERD
WFFEITHIREL T2V,
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ARG, FEH D 2005 412 A 0% — [HFEREGGIF S SR OR B SXEEEZ M TZb DO THD,

FARBLGRITIE 2 DR L 2B RE\WZTE W KBRS AZIILD  BINE OEREOE R/ oA
MOE IR, O EEZR LI,

FFRRI . ILEE (YAMADA Masaru) VZAMN—U =7 K5 SEEERME LR E T
WEIRAE, FHRRE 2 €, B, n—hU B —a BT S,
HLHESE - yamada@apple-eye.com
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3) SDL #:¢ TRADOS TM Server %3 AL, 200,000 V—K / 75 1,000,000 7 —F / H ~EFEMEA
T LTV RE DY —FV AT 47— 24180 | 2004 FITHREITH DD, ZOEIFAIHR
WOFEMIIARHATHS,
4) FRAEVOZHIZOWTO | FEIRNN O K 531E, NN 2004:43-44 2551217,
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